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Broji li se u jeziku ili se 
i jezikom broji

(Mirko Peti: Što se i kako u jeziku 
broji, Matica hrvatska, Zagreb, 2005.)

U nizu Male knjižnice Matice hr-
vatske (kolo XI., knjiga 64) objavlje-
na je knjiga dr. Mirka Petija Što se i 
kako u jeziku broji. Autor u predgovo-
ru ističe da knjiga čini organsku cje-
linu s njegovom prethodno objavlje-
nom knjigom Oblici nebrojivosti u hr-
vatskome jeziku (Zagreb, 2004.) bu-
dući da se u obje istražuje semantič-
ki aspekt gramatičke kategorije broja 
(što je u ovoj knjizi i naznačeno pod-
naslovom Rasprave o semantici ka-
tegorije broja). Knjiga sadržava de-
set tematski povezanih rasprava, a s 
obzirom na naslove može se zaklju-
čiti da prvih nekoliko analiza pripa-
da domeni morfologije – Brojivost i 
nebrojivost u opisu kategorije broja, 
Matematički broj prema gramatičko-
me, Jednina i množina, Zbrojina, Ko-
joj skupini imenica pripadaju pluralia 
tantum?, Broj u glagola, da se u ra-
spravama Subjektni i predikatni no-
minativ i Bezlične rečenice sa subjek-
tom razlažu teme na sintaktičkoj razi-
ni, te da se u cjelinama Koje su ime-
nice etnici i etnonimi? i O tzv. sadrža-
ju imena istražuju činjenice u domeni 
onomastičkih istraživanja. Ipak, neo-
visno o iznesenu mišljenju potaknu-
tu samim naslovima cjelina, valja na-

glasiti da je u cjelokupnome autoro-
vu promišljanju zadane problematike 
nedvojbeno prisutna sveza morfolo-
gije i sintakse kojoj se nužno i dapa-
če neizostavno pridružuje semantika. 
Drugim riječima, moralo bi se poći od 
semantike jer se “raspravljanje o se-
mantičkom aspektu gramatičke kate-
gorije broja u ovoj knjizi s morfološ-
ke razine njezina opisa podiže na sin-
taktičku razinu”. Stoga se i pojedine 
rasprave kao takve ne mogu smjesti-
ti ili u morfološku ili u sintaktičku do-
menu, već svaka od rasprava čini ne-
odvojivu svezu morfologije, sintakse 
i semantike. Istraživanje semantičko-
ga i morfološkoga aspekta gramatičke 
kategorije broja temelji se na odabra-
nim dijelovima sintaktičkih struktura 
hrvatskoga jezika.

Prva je rasprava u knjizi posveće-
na definiranju sadržaja pojmova ‘bro-
jivost’ i ‘nebrojivost’ u opisu grama-
tičko-semantičke strukture hrvatsko-
ga jezika. Ti pojmovi imaju dva ra-
zličita sadržaja, matematički i grama-
tički, pri čemu prvi pretpostavlja neki 
oblik izvanjezične zbilje koji je ozna-
čen imenicom i može se brojiti, a dru-
gi pretpostavlja neki oblik gramatič-
koga sadržaja imenske riječi koji je 
za nju sintaktički relevantan s gledišta 
kategorije broja. Postoji matematički 
i gramatički model (ne)brojivosti: sa-
držaji kao dijelovi izvanjezične zbilje 
označeni imenicom kao leksičkom je-
dinicom broje se na matematički na-
čin kao jedno i više od jednoga, a sa-
držaji koji se s gledišta kategorije bro-
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ja označuju imenicom kao sintaktič-
kom jedinicom broje se na gramatič-
ki način kao jedno i kao mnogo. Au-
tor pojmove brojivosti i nebrojivosti 
uvodi u opis samo na sintaktičkoj ra-
zini imenske riječi kao semantička 
obilježja njezine gramatičke katego-
rije broja pri upotrebi te riječi u razli-
čitim gramatičkim kontekstima. Gra-
matička se kategorija broja više na 
toj razini ne može opisati samo jed-
ninom i množinom kao svojim ozna-
kama, pa se u opis moraju uvesti se-
mantička obilježja brojivosti i nebro-
jivosti. Za sintaktički položaj imen-
ske riječi s gledišta kategorije broja u 
gramatičkom ustrojstvu rečenica bit-
na su dva konteksta, subjektni i pre-
dikatni. (Ne)brojivost sadržaja imen-
ske riječi u takvim kontekstima nije 
uvjetovana leksičkim značenjem, ni 
oznakom kategorije broja (jedninom 
i množinom), nego isključivo gra-
matičkim kontekstom, jedninskim i 
množinskim nominativom. Imenska 
riječ ima svoju kategoriju broja čiji 
semantički aspekt na sintaktičkoj ra-
zini predstavlja mogućnost postojanja 
(ne)brojivosti kao sintaktički relevan-
tnoga semantičkoga obilježja sadrža-
ja imenske riječi.

Autor raspravlja i o odnosu gra-
matičkoga broja prema matematičko-
me pri čemu gramatički broj defini-
ra kao kategoriju kojom se na planu 
sadržaja imenskih i glagolskih riječi 
oblikom jednine i množine jedno gra-
matički razlikuje od mnogoga, a ma-
tematički je broj veličina kojom se u 

rasponu od jedan do beskonačno utvr-
đuju kvantifikacijski odnosi među ra-
zličitim leksičkim sadržajima koji se 
označuju imenicama. Tako je npr. od-
nos  stol – stolovi gramatički odnos, 
a jedan stol – pet stolova u kategori-
ji broja matematički odnos. Jednina i 
množina oznake su gramatičke kate-
gorije broja, a oznake broja kao mate-
matičke veličine jesu glavni broj (je-
dan mladić/deset mladića), prilog ko-
ličine (mnogo mladića) i imenica za 
količinu (skupina mladića). U tuma-
čenju brojivosti imenica ističe se me-
todološka činjenica da imenice dola-
ze uz brojeve, a ne obratno, odgova-
ra se na pitanje jesu li imenice uz bro-
jeve i priloge količine brojive, te se 
objašnjava da partitivni genitiv nije 
morfološki, nego semantički utvrdiv 
oblik kategorije broja. Oblici se broji-
vosti i nebrojivosti sadržaja imenice u 
opis gramatičke kategorije broja uvo-
de zato da se uz već opisan morfološ-
ki aspekt navedene kategorije sustav-
nije opiše i njezin sintaktičko-seman-
tički aspekt. 

U jednoj je raspravi pozornost 
usmjerena na razmatranje jednine i 
množine kao morfološki utvrdivih 
oznaka gramatičke kategorije broja 
imenskih i glagolskih riječi. Utvrđuje 
se da na sintaktičkoj razini gramatički 
položaj imenice s oznakama jednine 
i množine s gledišta kategorije broja 
nije jednak njezinu položaju na razini 
morfologije, a razlika je među tim po-
ložajima semantička: oblici su im ka-
tegorije broja isti, ali su im sadržaji ra-
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zličiti jer se riječima u jednini i mno-
žini na razini morfologije ne označu-
je isto što i na razini sintakse. Sintak-
tički relevantni semantički oblici sa-
držaja imenske riječi kao dijela reče-
nice jesu jedinost i dijelnost, jednost 
i mnogost te konkretnost i nekonkret-
nost. Utvrđuje se npr. da je dijelni ge-
nitiv i u jednini i u množini gramatič-
ki izraz, a dijelnost gramatički sadr-
žaj imenske riječi na sintaktičkoj ra-
zini (Bilo je kiše i Bilo je kiša) čemu 
je u opreci jedini nominativ (u rečeni-
cama Bila je kiša i Bile su kiše). Sa-
držajima jednost i mnogost gramatič-
ki je izraz jedninski nominativ i mno-
žinski nominativ (primjeri Kiša pada i 
Kiše padaju). 

Poseban je autorov interes usmje-
ren razmatranju pojma zbrojine kao 
oznake gramatičke kategorije broja 
zbirnih imenica u hrvatskome jeziku. 
Ono što je zbirnom imenicom ozna-
čeno kao leksičkom jedinicom, zbro-
jinom se kao njezinom oznakom kate-
gorije broja označuje kao zbroj. Dru-
gim riječima, zbroju kao obliku sadr-
žaja zbirnih imenica odgovara zbroji-
na kao poseban gramatički oblik. Time 
su dovedene u suodnos činjenice jed-
nina – množina – zbrojina naprama 
jedno – mnogo – zbroj. U tom slučaju 
pridruživanjem zbroja kao oblika sa-
držaja zbrojini kao obliku izraza do-
biva se zbirnost imenica kao oblik nji-
hova značenja te ta tri elementa – gra-
matički oblik, oblik sadržaja i znače-
nje “kvalificiraju zbrojinu kao ozna-
ku kategorije broja jednakovrijednu s 

ostalim oznakama” (str. 69). Seman-
tička struktura zbirnih imenica teme-
lji se na načelu prijenosa značenja s 
pojedinačnoga na opće i s općega na 
pojedinačno. Članom opreke zbir-
nim imenicama u kategoriji broja au-
tor smatra singulativ (pojam defini-
ran u istraživanjima J. F. Lohmanna), 
“iz mnoštva izvedena jedinost”, pa bi 
zbirnim imenicama telad i snoplje u 
opreci bili singulativi tele i snop. Sin-
gulativ je pretpostavljeni oblik sadr-
žaja zbirne imenice i ni u kojem slu-
čaju nije jednak obliku jednine u opre-
ci jednina – množina, npr. snop – sno-
povi. S obzirom na shvaćanje da su 
zbirne imenice samo u jednini (gdje je 
jednina vanjski, a zbrojina unutrašnji 
oblik gramatičke kategorije broja, tj. 
jednina je kao oblik izraza tih imeni-
ca neutralizirana), autor u vezi s time 
ističe istraživanja koja pokazuju da u 
slavenskim jezicima postoji i množi-
na kao morfološki oblik zbirnih ime-
nica (imena naroda sa zbirnim znače-
njem, množinski oblici imenica u ko-
jima su neutralizirani rod, broj i pa-
dež, npr. studenti, putnici). Autor za-
ključuje da se zbrojina kao oblik ka-
tegorije broja zbirnih imenica odno-
si i na imenice s leksičkim načinom 
izražavanja zbirnosti koja je sadržana 
u semantičkoj strukturi same imenice 
(npr. novac, mladež, puk), na imenice 
u kojih je zbirnost izražena morfološ-
ki (npr. snoplje, telad) – jednako kao 
i na zbirne imenice u jednini (npr. ja-
njad, lišće) i na zbirne imenice u mno-
žini (npr. Hrvati, supružnici). U zbro-
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ju kao obliku sadržaja zbirnih imeni-
ca jedinost i mnoštvo opreke su koje 
čine semantički odnos. Spoj jedno-
sti s mnogošću daje gramatički oblik 
množine: listovi (čemu se supostav-
lja oblik jednine list), a spoj jedino-
sti s mnoštvom gramatički oblik zbro-
jine: lišće (čemu se supostavlja singu-
lativ list). Autor raspravlja i o nazivu 
‘zbirna množina’ za zbirne oblike u 
jednini sa zbirnim značenjem (npr. te-
lad, snoplje) te o nazivu ‘zajednička 
množina’ za zbirne oblike u množini 
(npr. starci) zaključujući da je nave-
dene nazive bolje zamijeniti nazivom 
zbrojina koja se od jednine i množine 
ne razlikuje po morfološkom obliku, 
nego po obliku sadržaja koji je njome 
označen. U promišljanjima se o zbro-
jini  razmatra odnos imenica u mno-
žini uz zbirne brojeve u jednini (npr. 
petero studenata, troje putnika), pro-
pituje se i odnos imenica u množini 
uz zbirne brojeve u množini (npr. tro-
ji svatovi, petori rođaci), te se analizi-
ra slaganje zbirnih imenica s predikat-
nim riječima.

U jednoj se od rasprava u knjizi 
daje odgovor na pitanje kojoj skupi-
ni imenica pripadaju pluralia tantum, 
imenice čija jednina kao oblik izra-
za kategorije broja nije odvojena od 
množine (u kojih je imenica zapravo i 
nema) pa se umjesto kao mnogo sadr-
žaj tih imenica njihovom množinom 
može označiti i kao jedno, npr. (jed-
ne) gusle, (jedna) vrata, (jedne) ška-
re. Budući da su se imenice označe-
ne kao pluralia tantum svrstavale u 

skupinu općih imenica, autor poka-
zuje da te imenice ne pripadaju op-
ćima zbog toga što su opće imenice 
i imenice označene kao pluralia tan-
tum identične samo po sadržaju koji 
se u njih broji matematički, a ne i po 
sadržaju koji se u njih broji grama-
tički. Naime, sadržaj imenica plura-
lia tantum određuje se kao jedinstve-
na cjelina koja je u neutralizaciji jed-
nine i množine kao oznaka kategori-
je broja nebrojiva. Sadržaj je imenica 
označenih kao pluralia tantum mate-
matički brojiv, a gramatički nebrojiv. 
Pritom se u raspravi pokazuju slično-
sti i razlike u odnosu imenica označe-
nih kao pluralia tantum i imenica tipa 
zaruke, svatovi, poklade (čiji je sadr-
žaj utvrđivanje njihova pojedinačno-
ga nizanja u vremenu), mekinje, posi-
je, strugotine (čiji se sadržaj označuje 
kao neizbrojena količina), atmosferi-
lije, financije, marginalije (čiji se gra-
matički sadržaj može označiti i brojiti 
samo kao mnogo), Plitvice, Vinkovci, 
Povlja (čiji se sadržaj označuje samo 
kao pojedinačno).

Raspravljajući o broju u glagola 
autor proširuje poimanje te kategorije 
s jednine i množine glagolskih obli-
ka u konjugaciji na razmatranje koli-
čine, jednosti, mnogosti, brojivosti i 
nebrojivosti i sličnih odnosa koji su 
tipični za semantički aspekt kategori-
je broja u imenica. Osim toga navo-
di i činjenicu na temelju koje se zna-
čenje broja u glagola može opisiva-
ti u ovisnosti o kategoriji glagolskoga 
vida, a najveća se pozornost u raspra-
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vi usmjeruje na opis broja u glagola 
u ovisnosti o kategoriji lica s kojom 
je kategorijom glagolski broj vezan 
gramatički i semantički. Autor ističe 
nužnost razlikovanja gramatičkoga 
aspekta kategorije lica (s morfološki 
utvrdivim oznakama prvoga, drugoga 
i trećega lica, u jednini i množini) i 
semantički aspekt kategorije lica (sa 
značenjski utvrdivim obilježjima lič-
nosti i bezličnosti). Broj u glagola za-
daje odnose u semantičkom aspektu 
kategorije broja na sintaktičkoj razi-
ni. Tako se brojivost (kao semantičko 
obilježje kategorije broja) vezuje uz 
ličnost (kao semantičko obilježje ka-
tegorije lica), a ne uz jedninu i mno-
žinu (kao oznake gramatičke katego-
rije broja), niti uz prvo, drugo i tre-
će lice (kao oznake gramatičke kate-
gorije lica). Nebrojivost se vezuje uz 
bezličnost, a ne uz jedninu kao ozna-
ku kategorije broja, niti samo uz tre-
će lice jednine predikatnoga glago-
la kao oznaku gramatičke kategorije 
lica. Stoga se i granica između lično-
ga i bezličnoga, brojivoga i nebroji-
voga ne postavlja u morfologiji, nego 
u semantici.

O razlici između subjektnoga i 
predikatnoga nominativa pozornost 
je usmjerena u dijelu u kojem se po-
kazuje da razlika između glagolskoga 
i imenskoga predikata nije gramatič-
ka, već je semantička jer imenske rije-
či u ta dva nominativa imaju dva ra-
zličita oblika sadržaja s gledišta kate-
gorije lica i broja. Naime, iako su su-
bjektni i predikatni nominativ morfo-

loški identični, ta se dva nominativa 
međusobno sintaktički razlikuju, te se 
po toj razlici imenska riječ u jednom 
od tih dvaju padežnih izraza u nomi-
nativu definira kao subjekt, a u drugo-
me kao predikatno ime. Autor zaklju-
čuje da se u rečenicama s glagolskim 
predikatom subjektna riječ u nomina-
tivu oblikom izraza i sadržaja slaže s 
predikatnom riječju u licu i broju te da 
jednost i mnogost kao brojive oblike 
sadržaja imenska riječ ima na sintak-
tičkoj razini (u nominativu, kao su-
bjekt) u rečenicama s glagolskim pre-
dikatom kojemu su oznake lica i broja 
aktualizirane (npr. Dječak trči/Dječa-
ci trče). S druge strane, sadržaj imen-
ske riječi u nominativu u funkciji su-
bjekta u rečenicama s imenskim predi-
katom (npr. Dječak je učenik/Mi smo 
učenici) zbog neutralizacije sadržaja 
sponskoga glagola s gledišta katego-
rije lica i broja označuje se kao poje-
dinačna izvanjezična situacija (sa se-
mantičkim oblikom pojedinačnosti, tj. 
sadržajem koji je s gledišta kategorije 
lica i broja bezličan i nebrojiv). Slje-
deće pitanje na koje autor traži odgo-
vore jest koja su to sintaktički rele-
vantna semantička svojstva po kojima 
se u rečenicama s imenskim predika-
tom nominativ imenske riječi u funk-
ciji subjekta razlikuje od nominativa 
imenske riječi u funkciji predikatnoga 
imena. Pritom se promatra uloga be-
zlično-bezrodne zamjenice tipa ono, 
to, ovo u rečenicama s imenskim pre-
dikatom kojima se sadržaj rečenice 
označuje kao jedna pojedinačna izvan-
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jezična situacija, odnosno nemoguć-
nost da se tim riječima uz označivanje 
subjekta označi i vršitelj radnje. To se 
dovodi u vezu i s leksički punoznač-
nim riječima u nominativu u funkci-
ji subjekta, npr. Susjed je pravnik. Što 
se tiče prethodne rečenice, autor upo-
zorava da se po semantičkome obli-
ku pojedinačnosti, bez dodatnih se-
mantičkih kritetija, ne može utvrdi-
ti koja je imenska riječ u nominativu 
subjekt, a koja predikatno ime. Rezul-
tat toga je činjenica da “imenska riječ 
u subjektnom nominativu u svojoj po-
jedinačnosti s gledišta kategorije lica 
i broja ima semantičko obilježje kon-
kretnosti, a imenska riječ u predikat-
nom nominativu semantičko obilježje 
nekonkretnosti” (str. 197).

U tradicionalnom sintaktičkom 
opisu jedno od temeljnih svojstava 
bezličnih rečenica jest to da te reče-
nice nemaju subjekt, npr. Hladno je, 
Smrkava se i sl. Međutim, autor ra-
zlaže činjenicu da se i rečenice sa su-
bjektom mogu pretpostaviti kao be-
zlične, npr. Psi laju, a karavane pro-
laze, Jedna lasta ne čini proljeće. Na-
ime, prethodni tip navedenih rečenica 
u gramatičkoj strukturi ima subjekt, 
imensku riječ u nominativu koja se 
formalno u licu i broju slaže s predi-
katnom riječju, ali se u semantičkoj 
strukturi tih rečenica njome ne ozna-
čuje vršitelj radnje predikatnoga gla-
gola. U navedenim rečenicama nije ri-
ječ o činjenicama u doslovnome smi-
slu riječi, već o iskazivanjima univer-
zalnih misli koje se u takvu obliku ne 

bi mogle izreći da nije došlo do se-
mantičkoga pomaka u označivanju 
sadržaja predikatnoga glagola i s njim 
povezane imenske riječi u nominati-
vu u funkciji subjekta, i to od ličnoga 
i brojivoga u rečenici npr. Janje svo-
ju majku sisa triput dnevno do bezlič-
noga i nebrojivoga u rečenici Umilja-
to janje dvije majke sisa. Sadržaj je 
predikatnoga glagola u prethodnoj re-
čenici označen kao bezličan zato što 
su mu neutralizirane gramatičke ka-
tegorije lica i broja i to zbog kontek-
sta koji je definiran značenjem reče-
nice kao poslovice. Imenskom riječ-
ju janje ne označuje se jedan u opre-
ci prema mnogo, nego jedinstven cje-
lovit pojam koji se ne može brojiti, pa 
sadržaj te riječi ima nebrojiv oblik je-
dinosti. Sljedeći je autorov zaključak 
poimanje da je u hrvatskome jeziku 
kao poseban tip bezličnih rečenica sa 
subjektom moguće pretpostaviti i re-
čenice s imenskom riječju u nomina-
tivu u funkciji subjekta u kojima je 
toj riječi u sklopu imenskoga predi-
kata mjesto otvoreno sponom ili ko-
pulom kao predikatnom riječju s ka-
tegorijom lica, npr. u rečenicama tipa 
Dječak je učenik, Sila je uzrok giba-
nja i sl. jer “uvjet bezličnosti rečeni-
ce nije izostanak subjekta u njezinu 
gramatičkom ustrojstvu, nego neu-
tralizacija gramatičke kategorije lica” 
(str. 218).

U okviru rasprava posvećenih ono-
mastičkim temama, u prvoj od njih 
autor propituje “koje su riječi i kako 
nazivi za stanovnike naseljenih mje-
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sta i pripadnike etničkih zajednica et-
nici i etnonimi, tj. imena, a koje rije-
či i kako to nisu”. Za funkciju ime-
novanja važno je da riječ ima seman-
tički nebrojiv oblik pojedinačnosti, 
a nije bitno u kojem će se od dvaju 
mogućih gramatičkih oblika naći, ili 
samo u jednini (npr. Zagreb) ili samo 
u množini (Vinkovci). Polazeći od či-
njenice da je etnik ime svih stanov-
nika naseljenoga mjesta ili kraja, au-
tor zaključuje da npr. od imena mje-
sta Zagreb i kraja Dalmacija etnici, 
odnosno imena, jesu riječi Zagrepča-
ni i Dalmatinci, i to samo u množin-
skom obliku, bez opreke prema jedni-
ni, s paradigmom Ø – Zagrepčani, Ø 
– Dalmatinci. Tako riječi Hrvat – Hr-
vati, Hrvatica – Hrvatice nisu ni ime-
na, ni etnonimi, nego su opće imeni-
ce, a samo je riječ Hrvati, kao mno-
žinski oblik bez jednine (Ø – Hrvati), 
ime i etnonim. 

U drugoj je raspravi riječ o sadr-
žaju imena. Ime nema svoj jezični sa-
držaj, već je jedini sadržaj imena kao 
jezičnoga znaka njegova pojedinač-
nost. Samo u nominativu – kao predi-
katno ime i kao subjekt, imenska riječ 
sa svojim semantički nebrojivim obli-
kom pojedinačnosti može biti ime. U 
drugim gramatičkim oblicima – dru-
gim padežima i prijedložnim izrazi-
ma, i s drugim sintaktičkim funkcija-
ma, imenska riječ s gledišta kategori-
je broja gubi semantički oblik pojedi-
načnosti i prestaje biti ime, zaključuje 
autor. Riječ u funkciji imena dodatno 
značenje dobiva u određenom seman-

tičkom kontekstu u kojemu ime kao 
jezični znak bez sadržaja, sa sadrža-
jem koji je samo onomastički, dobi-
va kakav novi sadržaj, tj. gubi funk-
ciju imena. Autor ispituje i analizira 
nekoliko određenih semantičkih kon-
tekasta: 1. frazeologija, tj. frazeološki 
izrazi, npr. Martin u Zagreb, Martin iz 
Zagreba, 2. narodne poslovice, 3. me-
tonimija, npr. Čitam Krležu, 4. atribu-
cija, npr. poslijeratni Nazor, rani He-
gel, 5. značenjska obilježja nebrojivo-
sti (jedinost i dijelnost), npr. Zagreb 
je bio stalno u našim mislima i Zagre-
ba je bilo stalno u našim mislima, 6. 
padežni izrazi, npr. Šetam Osijekom, 
7. prijedložni izrazi, npr. Iz Drave se 
vadi pijesak, 8. aktualizacija opreke 
u gramatičkoj kategoriji broja, među 
jedninom i množinom, npr. ako je ime 
u jedninskom obliku (Luka), množin-
ski oblik (Luke) više nije oblik imena, 
nego je oblik opće imenice. To su da-
kle kontekstualno utvrdivi sadržaji po 
kojima riječi u funkciji imena prestaju 
biti imena osoba ili objekata i postaju 
njihovi pojmovi.

Uz navedene cjeline u kojima je ri-
ječ o određenome gramatičkom pro-
blemu u domeni semantike kategorije 
broja, knjiga sadržava autorov pred-
govor, popis literature, bibliografsku 
bilješku i bilješku o autoru, a uz to i 
kazalo pojmova i kazalo imena kao 
važne sastavnice knjige upravo za 
sam čitateljski aspekt. Tematski sadr-
žaj knjige, s obzirom na pojedinačne 
analize, dotiče se onih jezikoslovnih 
i gramatičkih činjenica koje su dosa-
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da u hrvatskom jeziku bile manje opi-
sivane. Pritom se određenim metodo-
loškim pristupom dolazi do spoznaja i 
rješenja onih jezikoslovnih problema 
o kojima valja sustavno rasuđivati i 
raspravljati o njihovoj strukturnoj po-
javnosti, kao što je npr. pitanje zbirnih 
imenica, imenica označenih kao plu-
ralia tantum, zatim subjektnoga i pre-
dikatnoga nominativa te bezličnih re-
čenica. 

Budući da je cilj ovoga prikaza 
objektivno pokazati i predočiti sadr-
žaj knjige, tj. rasprava sabranih u knji-
zi, valja naglasiti da je u konačnici is-
pušteno kritičko propitivanje i vred-
novanje autorovih istraživanja. Znan-
stveni diskurs u ovoj knjizi zahtijeva 
logičku i lingvističku usmjerenost či-
tatelja prema analiziranoj problemati-
ci kako bi mogao temeljito i sustav-
no spoznati autorove ponuđene mode-
le opisa. 

Željka Brlobaš
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